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MACRO DAI - 24/7 ONLINE ENGLISH-CHINESE TRANSLATOR & SKYPE INTERPRETER
Age: 34
Place of Birth: Guangdong Province, China
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Languages: English (excellent), Japanese (average), Chinese (Mandarin, Cantonese, Minnan Dialect and Hakka Dialect) (excellent), Taiwanese Dialect (average)
Personality: Reasonable, Punctuate, Service-oriented, Responsible, Hardworking
Degree: Bachelor
Major: English Language and Culture
Current Jobs: Simultaneous Interpreter, Translator and Teacher
Specialized in: Petroleum/Offshore, LNG, HES, Mechanical, Electrical, Civil Work, IT, Medical.
Skills: Simultaneous Interpreting, Audio or Video Transcript Writing and Oral English Training.
PC Skills: Excellent with MS Office 2003, FrontPage, Visio, CorelDraw, Photoshop, etc.
Cellphone: +86-1351-0061-252
Tel.: + 86-755-8266-6076

Fax: +86-755-8266-6297

Skype: macrodai1
Email: macrodai@163.com
Add.: Shenzhen City, Guangdong Province, the People’s Republic of China
Office Resources: 24/7 Full Day Broadband Connection, Computers, Tel. Fax, Printer, Scanner
EDUCATION

1994~1998: Majored in English Language and Culture, Zhongshan University, China
EXPERIENCE

· Simultaneous Interpretation Projects for English, Mandarin and Cantonese.
· Aug., 2006, Credit Card IT Service Negotiation Between GE and SDB, SDB Bldg., Shenzhen.
· May, 2006, Int’l Mobile Phone Industry Exhibition and Forum, Tianjin TEDA, China.
· Mar. 2006, London-Shenzhen Financial Sector Training International Seminar, Shenzhen. Interpreted for the Deputy Mayor of Shenzhen - Mr. Chen Yingchun, and the Lord Mayor of City of London – Mr. David Brewer. 
· Mar. 2005: Textile & Clothing International Purchasing Fair, Shanghai World Trade Building.
· Oct. 2004: Global Consumer & Healthcare and Global Industrial, Shanghai Int’l Conference Center.
· Jan. 2003: Fiesta Launching Ceremony, Chongqing Exhibition Center.
· Dec. 2002: International Forum of Energy & Environmental Materials, Guangzhou Baiyun Hotel.
· Apr. 2001: Microsoft E-trade Solutions, Products & Technologies Forum, Guangzhou.
· Consecutive Interpretation Projects

· May 13, 2006, Forum for 6th International Health Care Fair & Festival; China Hotel, Guangzhou.

· Jun. 21-23, 2006, Hong Kong Jewellery & Watch Fair & Forum. Exhibition & Convention Center.
· Jun. 2006, ICC Certification Course Training, Shenzhen.
· Apr. 2006, GE Sales Training, Shenzhen.
· Accompany Interpretation Projects in 2006
· Bidding Meeting with China Construction Third Engineering Bureau, Zhuhai.
· Canadian Curo Interactive’s Business Meeting with China Telecom, China Unicom, ZTE, Beijing.
· Prevident Portugal’s Merging Meeting with Silvery Dragon, Wire Drawing Industry, Tianjin.
· Visit to King Long Headquarter Company, Biggest Coach Manufacture, Xiamen.

· Hong Kong Int’l Electronic Products Exhibition, AsianExpo, Hongkong.

· Contractors’ Meeting with Swiss World Cargo, Shenzhen Airport Company.
· Translation Projects in 2006
· LNG: Technical Procedures and Specifications for Guangdong LNG Terminal and Trunkline Project, Including Concrete Works, Fire Firing System, Noise Control, Lab, etc. 500,000 English Words.
· Petroleum: FPSO HES Manual for CNOOC, Including Safety, PPE, etc. 110,000 Chinese Characters.

· Engineering: Operator Simulator, Valves, Instrumentation, Mechanical, Electrical, etc. 300,000 Char.
· Materials: Alloy Verification by PMI; Rigid C. Glass, Chemical, Perlite, Steel, Wire, 200,000 Words.
· Language Training Projects (English Course for Chinese Employees in Mainly Oil Industries)
· 2006, 15 Trainees, 48 Hours, Intermediate Oral English Course for Faifame Company, Shenzhen.
· 2006, 20 Trainees, 96 Hours, Elementary Business Course for Urtrend Eletronic Company, Shenzhen.

· 2005, 10 Trainees, 48 Hours, Advanced Business English Course for HRSC of CNOOC, Shenzhen.
· 2005, 130 Trainees, 96 Hours, Technical and Oral Proficiency Course for CCLS of CNOOC.
· 2004, 68 Trainees, 450 Hours, Offshore Intermediate English Course in FPSO QHD32-6, Tianjin.

· 2003, 240 Trainees, 900 Hours, Offshore Intermediate English Course in Platform XJ30-2, XJ24-3, FPSO Nanhaikaituo for Training Oil Workers of COPC (ConocoPhillips) Company, South China Sea.
· 2002, 9 Trainees, 96 Hours, Advanced Business Course for FUJITSU Shenzhen Office, Shenzhen.
· Employment History
2002 - current: Freelance Interpreter, Translator, Tutor for English, Mandarin and Cantonese.
Worked for the Former China South Sea Oil Training Center, First Solutions Limited (fsl.net.cn).

Worked with Major Clients in Oil and Gas Industries Like ConocoPhilps China Inc. (conocophilps.com), CACT Operators Group, China National Offshore Oil Corporation (CNOOC) (cnooc.com.cn), CNOOC CNOOCSHELL, China Limited Shenzhen (CCLS), Schlumberger, Halliburton, Statoil, Devon, DPLNG, Pacific Oceneering, Bluewater, etc.
2001 - 2002: Teacher and Translator of Jujitsu Microelectronics Pacific Asia Ltd. (Shenzhen).
2000 - 2001: Interpreter and Translator of PTSGI Global Translation Company (Shanghai).
1998 - 2000: English Teacher of Huitong Middle School, Guangdong Province.
1994-1998: Part-time Translator, Interpreter, Tutor, Tour Guide, Salesperson, Market Researcher, etc.

APPLY FOR
· Online/Telephonic/Field Simultaneous Interpreter, Consecutive Interpreter, Accompany Interpreter, Translator, Script Writer. Language Coach for English, Mandarin and Cantonese.
· Oversea Employment (I have my passport and visas to Hong Kong and Macao).









